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1. Enkele basisbegrippen

• Moedertaal ( native speaker ) vs vreemde 
taal ( allofoon )

• Vreemde taal vs tweede taal (sterk 
aanwezige taal in regio waar allofoon 
woont)
– positie Frans in Vlaanderen: FLS -> FLE
– positie Nederlands in Frankrijk: vreemde taal
– positie Nederlands in Wallonië: vreemde taal
– positie Nederlands in Vlaanderen: moedertaal of 

tweede taal (cf. West-Vlaanderen)



Taal als diasysteem

• Standaardtaal of norm
– (gekoppeld aan standaardisatieproces)

• Regionale varianten of regiolecten
– Frans: sterke standardisatie (Frans = taal van l’Îl e-de-France

cf. centralisatiepolitiek/ Franse Revolutie: taal a ls kenmerk 
van natie)

• + 12de plaats op de 6703 talen ( Summer Institute of 
Linguistics) (De 74 belangrijkste talen worden gesproken door 
94% van de wereldbevolking, maar zijn slechts 1% van  alle 
talen van de wereld)

– Nederlands: standardisatie vanuit Nederland (cf. 
Statenbijbel, 17de eeuw) / quid met Vlaanderen? Houd ing 
tov norm + verkavelingsvlaams

• + 48ste plaats op de 6703 talen







• Dialect vs standaardtaal: in essentie externe 
factoren (Taal is een dialect met een leger)

• Diglossie: coexistentie van 2 systemen met 
functionele differentiatie (vaak ook verschil 
in gepercipieerd statuut)
– Frankrijk: vrijwel geen dialecten (cf. l’abbé

Grégoire – "imposer l’usage unique et invariable 
de la langue de la liberté"), en slechts heel
recent aandacht voor minderheidstalen (cf. 
rapport Cerquiglini sur les langues de la France -
1999)

– (West-)Vlaanderen : manifeste diglossie tussen 
dialect en standaardtaal (of 
Verkavelingsvlaams)





2. Meertaligheid in de Euregio
Rijsel-Kortrijk-Doornik

2.1. Meertaligheid: perceptie en motivatie in 
de Euregio

Zuid-West-Vlaanderen, West-Henegouwen en 
agglomeratie Rijsel

prof. dr. Piet Desmet en prof. dr. Lea Vermeire
m.m.v. Lieveke Ameye en Veerle Deniere

K.U.Leuven Campus Kortrijk
Opdrachtgever: Grensoverschrijdend Atelier  (een 

initiatief van de GPCI)
Project: Grootstad
Thema 8:  Taal



2.1.0. Algemeen opzet onderzoek

2.1.0.1. Doel van de studie:
– Onderzoek naar meertaligheid:

• Perceptie kennis van vreemde talen (VT) en actueel  gebruik
• Motivatie tot bijleren en Moeilijkheidsperceptie

– Relatie tot persoonsprofiel (geslacht, leeftijd, o pleiding, 
beroep)

– Drie regio’s: 
• Kortrijk – Roeselare – Ieper (Zuid-West-Vlaanderen): KRI
• Tournai – Mouscron (West-Henegouwen): TM
• Lille (agglomeratie): L



2.1.0.2. Methodologie  - Data 

• Populatie: 
– Drie regio’s : KRI – TM – L
– Twee regiotalen : F - N

• Datacollectie:  telefonische enquete
– 11 multi-item vragen, opgemaakt door de 

onderzoekers en goedgekeurd door het Atelier
– Toevallige steekproeven van een 500-tal 

respondenten in elke regio, afgenomen door 
Atelier in november 1999

– Toegeleverd in electronisch formaat FilePro

• Data: 1350 respondenten en 68 variabelen



• Kwaliteitscontrole en preverwerking:
– Proefenquete: uitgevoerd
– Weging voor populatiestratifiering: niet 

onderzocht
– Foutbronnen: steekproefnemen, nonresponse, 

enquetevragen, enquete-vertaling, perceptie 
van de respondent versus werkelijkheid

• Analyse:
– Methodes: frequentietabellen en –grafieken, 

logistieke regressie en loglineaire modellen
– Analyse-instrumenten: EXCEL, STATISTICA, SAS
– Een eerste voorlopige rapportering

2.1.0.2. Methodologie  - Data 



2.1.1. Overeenkomst moedertaal
- regiotaal

2.1.1.1. Aandeel allofonen
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2.1.1.2. Moedertaal allofonen

Moedertaal allofonen Aandeel in bevolking
KRI n=447 Frans 2,00% n=9
TM n=457 Nederlands 3,50% n=16
L n=457 Arabisch 1,30% n=6

Pools 0,90% n=4
Italiaans 1,30% n=6
Portuguees 1,30% n=6



2.1.2. Aandeel meertaligen en aard
meertaligheid

2.1.2.1 Aandeel met kennis van minstens één
vreemde taal
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2.1.2.2. Graad van meertaligheid
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2.1.3. Gekende vreemde talen
2.1.3.1 Aandeel in de bevolking
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2.1.3.2 Aandeel in de bevolking die meertalig is
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2.1.3.3. Kennis vreemde taal naar 
geslacht



2.1.3.4. Kennis vreemde taal naar 
leeftijdscategorie 



2.1.3.5. Kennis van VT en 
scholingsgraad

   kennis VT geen kennis VT 
   aantal % aantal % 

KRI lager onderwijs - lager secundair n=145 76 52% 69 48% 
 hoger secundair BSO - TSO n=159 124 78% 35 22% 
 hoger secundair ASO n=62 57 92% 5 8% 
 HOBU korte type n=39 36 92% 3 8% 
 HOBU lange type + universiteit n=19 19 100% 0 0% 
TM lager onderwijs - lager secundair n=193 2 1% 191 99% 
 hoger secundair BSO - TSO n=123 55 45% 68 55% 
 hoger secundair ASO n=38 14 37% 24 63% 
 HOBU korte type n=55 33 60% 22 40% 
 HOBU lange type + universiteit n=24 21 88% 3 13% 
L lager onderwijs - lager secundair n=54 10 19% 44 81% 
 hoger secundair BSO - TSO n=133 63 47% 70 53% 
 hoger secundair ASO n=85 72 85% 13 15% 
 HOBU korte type n=41 32 78% 9 22% 
 HOBU lange type + universiteit n=87 79 91% 8 9% 

 



2.1.3.6. Kennis van VT en beroep
   kennis VT geen kennis VT 

   aantal % aantal % 
KRI student n=18 17 94% 1 6% 
 niet in arbeidscircuit n=77 43 56% 34 44% 
 arbeider n=86 60 70% 26 30% 
 uitv., comm. of adm. functie n=63 61 97% 2 3% 
 kaderlid n=20 19 95% 1 5% 
 overheid, non-profit n=7 6 86% 1 14% 
 zelfstandige n=53 46 87% 7 13% 
 vrij beroep n=5 3 60% 2 40% 
 pensioen n=103 61 59% 42 41% 
TM student n=22 18 82% 4 18% 
 niet in arbeidscircuit n=56 14 25% 42 75% 
 arbeider n=25 9 36% 16 64% 
 uitv., comm. of adm. functie n=84 45 54% 39 46% 
 kaderlid n=10 5 50% 5 50% 
 overheid, non-profit n=60 31 52% 29 48% 
 zelfstandige n=31 15 48% 16 52% 
 vrij beroep n=6 3 50% 3 50% 
 pensioen n=139 43 31% 96 69% 
L student n=45 40 89% 5 11% 
 niet in arbeidscircuit n=61 22 36% 39 64% 
 arbeider n=30 13 43% 17 57% 
 uitv., comm. of adm. functie n=173 112 65% 61 35% 
 kaderlid n=8 8 100% 0 0% 
 overheid, non-profit n=53 45 85% 8 15% 
 zelfstandige n=7 4 57% 3 43% 
 vrij beroep n=10 9 90% 1 10% 
 pensioen n=40 7 18% 33 83% 

 



2.1.4. 
2.1.4.1. Vaardigheid taal buurregio 

(F/N) – aandeel in de bevolking



2.1.4.2. Vaardigheid taal buurregio 
– aandeel in de bevolking die de taal van de 

buurregio (F/N) kent



2.2. Taalparticipatie en taalaanbod
2.2.1. Vlaanderen vs West-

Vlaanderen
  VLAANDEREN WEST-VLAANDEREN 

  absolute cijfers relatieve cijfers absolute cijfers relatieve cijfers 
Graad Onderwijsvorm Meisjes Jongens  Totaal Meisjes Jongens  Totaal Meisjes Jongens  Totaal Meisjes Jongens  Totaal 

Onthaalklas voor anderstalige nieuwkomers 189 240 429    26 48 74    

1 1ste leerjaar A 28553 29222 57775 43,9% 42,4% 43,2% 5563 5595 11158 44,1% 42,3% 43,2% 

 1ste leerjaar B 3475 4362 7837 5,3% 6,3% 5,9% 710 840 1550 5,6% 6,4% 6,0% 

 2de leerjaar 27455 27812 55267 42,2% 40,4% 41,3% 5364 5361 10725 42,5% 40,6% 41,5% 

 BVJ 5500 7491 12991 8,5% 10,9% 9,7% 982 1419 2401 7,8% 10,7% 9,3% 

 TOTAAL 64983 68887 133870 100,0% 100,0% 100,0% 12619 13215 25834 100,0% 100,0% 100,0% 

2 ASO 33571 27737 61308 49,1% 38,3% 43,6% 5813 4897 10710 44,7% 35,2% 39,8% 

 TSO 18490 26128 44618 27,1% 36,1% 31,7% 4157 5484 9641 32,0% 39,4% 35,8% 

 KSO 1296 938 2234 1,9% 1,3% 1,6% 185 133 318 1,4% 1,0% 1,2% 

 BSO 14995 17619 32614 21,9% 24,3% 23,2% 2846 3395 6241 21,9% 24,4% 23,2% 

 TOTAAL 68352 72422 140774 100,0% 100,0% 100,0% 13001 13909 26910 100,0% 100,0% 100,0% 

3 ASO 30114 24171 54285 41,3% 32,7% 37,0% 5329 4369 9698 37,7% 29,8% 33,6% 

 TSO 20255 26633 46888 27,8% 36,0% 31,9% 4487 5584 10071 31,7% 38,0% 34,9% 

 KSO 1643 1240 2883 2,3% 1,7% 2,0% 243 174 417 1,7% 1,2% 1,4% 

 BSO 20823 21877 42700 28,6% 29,6% 29,1% 4082 4555 8637 28,9% 31,0% 30,0% 

 TOTAAL 72835 73921 146756 100,0% 100,0% 100,0% 14141 14682 28823 100,0% 100,0% 100,0% 

4  (BSO) 3881 510 4391    1031 140 1171    

 



2.2. Vlaanderen vs Wallonië

 Vlaamse jongens Vlaamse meisjes Totaal Vlaanderen Waalse jongens Waalse meisjes Totaal Wallonië 

1ste leerjaar 96,5% 99,3% 97,9% 51,8% 56,5% 54,1% 

2de leerjaar 93,0% 98,9% 95,8% 48,4% 55,8% 51,9% 

3de leerjaar 88,1% 97,5% 92,7% 59,1% 70,4% 64,4% 

4de leerjaar 89,0% 97,7% 93,2% 59% 68,8% 63,7% 

5de leerjaar 89,9% 96,4% 93,0% 56,1% 64,5% 60,3% 

6de leerjaar 89,8% 96,4% 93,2% 58,9% 66,8% 62,7% 

 



Procentueel aantal leerlingen die Frans volgen in de derde graad – Vlaanderen 
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2.3. Frankrijk





2.3.1 Het Nederlands in  openbaar
lagere onderwijs

• 1996 - 1997
– 23 scholen, 39 klassen, 900 leerlingen

• 1997 - 1998
– 41 scholen, 121 klassen, 2758 leerlingen

• 1998 - 1999
– 46 scholen, 167 klassen, 3893 leerlingen

• 1999 – 2000
– 56 scholen, 184 klassen, 3782 leerlingen



2.3.2. Het Nederlands in het
secundair onderwijs

• 1998 – 1999
– 8 collèges, 353 leerlingen
– 7 lycées, 298 leerlingen

• 1999 – 2000
– 22 instellingen, zowel collèges als lycées, 

1000 leerlingen

• Nu : 4553 leerlingen lager onderw., 
1404 leerlingen in collèges, 676 in 
lycées



Bron: APNES

Lagere school : 4000 ll. 
Secundair: 2500 ll.

22 collèges
14 lycées généraux (ASO)

10 lycées professionnels (BSO)



2.3.3.Universités et cours pour adultes

un monde aux multiples facettes

spécialistes / non-spécialistes

cours du soir (durée variable)



3. ������

Bekijk de promofilms

������� : de leeromgeving



������

PARTNERS IN TAAL
NOUS PARLONS LES MÊMES LANGUES

GRENSVERLEGGEND COMMUNICEREN
COMMUNIQUER SANS FRONTIÈRES



������

0. Wat is  ������ ?

1. Waarom ������ ?

2. ������ = authentiek beeldmateriaal

3. ������ = kwaliteitsvolle taken

4. ������ = toptechnologie binnen handbereik

5. Hoe ������ gebruiken?

6. Wat heeft ������ nog meer in petto?



0. Wat is ������ ?

Een elektronische taalleeromgeving

• Frans en Nederlands voor anderstaligen
• Gratis
• Full online: beschikbaar op de websites van TV-zenders
• Doelpubliek: grote publiek, onderwijs, actieve 

professionals



1. Waarom ������ ?

1.1 Meertaligheid in stand houden en bevorderen

1.2 Nood aan goede content gratis beschikbaar op 
Internet

1.3 Nood aan meer ICT in (regulier) taalonderwijs

1.4 De troeven van deze grensoverschrijdende regio 
laten renderen



1.1 Meertaligheid in stand houden en
bevorderen

• Frans: - meest gevraagde vreemde taal in 
België

- meest gevraagd in 
opleidingsinstituten

• Nederlands: in opgang in Noord-Frankrijk en 
Wallonië



1.2 Nood aan goede content gratis 
beschikbaar op het Internet

• Vrij acute nood

• Internet is een ideaal medium:

– maximale flexibiliteit
– anytime, anywhere



1.3 Nood aan meer ICT in (regulier) 
taalonderwijs

• Acute nood aan sterkere integratie van ICT in 
(regulier) taalonderwijs

• Didactisch potentieel



1.4 De troeven van deze 
grensoverschrijdende 

regio laten renderen 

• 2 universiteiten voor kwaliteitsvolle contentontwi kkeling
K.U.Leuven Campus Kortrijk & Lille 3

• 3 TV-zenders voor aanleveren beeldmateriaal
WTV, NoTélé & C9 Télévision

• 2 spin-offs van K.U.Leuven Campus Kortrijk
INDIE Education, gespecialiseerd in Educatieve Mult imedia
BLCC, gespecialiseerd in taaltrainingen voor profes sionals



2. ������ : authentiek 
beeldmateriaal

2.1 Selectie uit 3 TV-programma’s

2.2 Selectiecriteria

2.3 Organisatie van het beeldmateriaal



2.1 Selectie uit 3 TV-programma’s

Cf. Interreg III-project

• Vie Quotidienne : het dagelijks leven in de buurregio 
Dagelijks Leven

• PULS: cultuur

• Transit: het zakenleven



2.2 Selectiecriteria

• Maximaal 2 minuten

• Functionaliteit van het beeld

• Interactiviteit

• Kwaliteit (beeld, taal)



2.3 Organisatie van het 
beeldmateriaal 

• Modules (per thema) onderverdeeld in units (per 
reportage)

• Integratie algemeen en zakelijk taalgebruik (in elke module)

• Concreet : Module “Werk”: “Emploi”:

Module “Vrije tijd”: “Loisirs”:

Gezondheid, 
onderwijs, 
milieu,werk, 
cultuur,…

Gezondheid, 
onderwijs, 
milieu,werk, 
cultuur,…



3. ������ : 
kwaliteitsvolle 

taaltaken3.1 Didactisch scenario
3.1.1 globaal scenario

3.1.2 luistervaardigheid

3.1.3 woordenschat
3.1.4 spelling en uitspraak

3.1.5 taalsituaties

3.1.6 complementaire activiteiten

3.2 3 trajecten
3.2.1 camera onze montage

3.2.2 camera jouw montage

3.2.3 zoom



3.1.1 Globaal scenario

Brede didactisering

• Méér dan luistervaardigheid

• Naast de activiteiten ook gestructureerde fiches 
aanbieden

• Ook aanvullende activiteiten voorzien



3.1.2 Luistervaardigheid
Voorbereidende activiteiten



3.1.2 Luistervaardigheid

Skimming



3.1.2 Luistervaardigheid

Scanning



3.1.3 Woordenschat

Activiteiten



3.1.3 Woordenschat

Fiches



3.1.4 Grammatica

Activiteiten



3.1.4 Grammatica

Fiches



3.1.5 Spelling en uitspraak



3.1.6 Taalsituaties
Activiteiten



3.1.6 Taalsituaties
Fiches



3.1.7 Aanvullende activiteiten

- Leesvaardigheid

- Luistervaardigheid



3.2 3 trajecten
3.2.1 camera - onze montage

3.2.2 camera - jouw montage
3.2.3 zoom



3.2.1 camera – onze 
montage

• De eenheden als rode draad
• Systematisch, stap voor stap
• Vaardigheden voor kennis



3.2.2 camera – jouw 
montage

• De eenheden als rode draad
• Eigen traject
• Niet systematisch



3.2.3 Zoom

• Leeractiviteiten gegroepeerd 
per domein

• Beeldmateriaal 
als context



4. ������ : 
toptechnologie 

binnen handbereik
4.1 Multimedia

• Streaming video
• Player

4.2 Didactische technologie

• Half-open taaltaken
• Feedback-mechanismen
• Tracking&logging

4.3 Interface

• Franel-mascotte



4.1 Multimedia

Streaming video

OnmiddellijkneenStreaming

Niet 
onmiddellijk

jaProgressieve
download

Na downloadjadownload

diagramStart van het 
viewen

Opslaan?methode



4.1 Multimedia
Player

• Vlotte bediening
• Progressieve ondertiteling



4.2 Didactische 
technologie

Half-open taaltaken niet enkel gesloten taaltaken

alternatieve oplossingen 
aanvaard



4.2 Didactische 
technologie

Feedback-mechanismen tweede poging

fout-specifieke
feedback



4.2 Didactische 
technologie

Tracking & Logging
• voor leerder



4.2 Didactische 
technologie

Tracking & Logging
• voor leerkracht



4.2 Didactische 
technologie

Tracking & Logging
• voor leerkracht



4.3 Interface

Franel-mascotte
• FRa en  NeL
• Begeleiding doorheen de leeromgeving
• Tekstballon



5. Hoe ������
gebruiken?

5.1 Gratis en anytime-anywhere

5.2 Aanvragen van gebruikersnaam en 
wachtwoord

5.3 Geen specifieke software nodig



5.1 Gratis en anytime-anywhere

• Via de websites van de TV-zenders:
– www.wtv.be/franel
– www.c9television.fr/franel
– www.notele.be/franel

• Overal tegelijk
• Multisession



5.2 Aanvragen van gebuikersnaam
en wachtwoord

• Gratis
• Individu of groep



5.3 Geen specifieke software nodig

- QuickTime gratis downloaden
- Flash8 gratis downloaden
- Check-knop



6. Wat heeft ������
nog meer in 

petto?
• Voor de leerder:

– Extra modules voor de leeromgeving (nieuwe thema’s )
– Testomgeving: een wedstrijd met prijzen

• Voor de leerkracht:
– Studio Franel:

• inhouden selecteren
• zelf materiaal ontwikkelen

– Medi@tic: een databank met beeldmateriaal
– Navormingssessies



�������	��
 �
Afspraak op www.wtv.be/franel


